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Registration number assigned from the Central Register of Contracts: 230224

This AGREEMENT (hereinafter referred to as the
"Agreement") is concluded in accordance with
public international law, which may include,
without limitation, international customary rules or
principles evidenced by international practice, and
the general principles of international law,

BETWEEN
Czech Republic - Ministry of the Environment

headquarters at: VrSovicka 1442/65, 100 10
Prague 10

represented by: Ing. Michal Servus, Director
General for Nature and Landscape Protection
Section

ID number: 00164801

bank connection: CNB (Czech National Bank)

Prague 1
account number: 7628001/0710
representative  for substantive  negotiations:
Dagmar Svobodova
"Contracting Authority"
ON ONE SIDE

AND

United Nations Environment Programme -

in its capacity as the Secretariat of the
Carpathian Convention

headquarters at: Wagramerstrasse 5, PO Box 500,
1400 Vienna, Austria

represented: Arnold Kreilhuber

bank connection: J.P. Morgan AG, Frankfurt i
account number: k4o IR R e e S
R i R

representatlve for substantive negotiations: Harald
Egerer

"UNEP"
ON THE OTHER SIDE

UNEP AND THE CONTRACTING
AUTHORITY TOGETHER REFERRED TO AS
"Parties"

OR INDIVIDUALLY "Contracting Party".

Evidencni ¢islo pridelené z Centrdlni evidence smluv: 230224

Tato SMLOUVA (dale jen ,Smlouva”) je
uzaviena v souladu s mezinarodnim pravem
vefejnym, které mize zahrnovat mimo jiné
mezindrodni obycejova pravidla nebo zasady
dolozené mezinarodni praxi a obecné zasady
mezinarodniho prava,

MEZI

Ceskou republikou — Ministerstvem Zivotniho
prostredi
sidlo: VrSovicka 1442/65, 100 10 Praha 10

zastoupenou: Ing. Michalem Servusem, vrchnim
feditelem sekce ochrany piirody a krajiny

ICO: 00164801
bankovni spojeni: CNB Praha 1

¢islo uctu: 7628001/0710
zastupce pro vécna jednani: Dagmar Svobodova

dale jen ,,Objednatel”
NA STRANE JEDNE

A

Programovou kanceldri Programu Organizace
spojenych narodu pro Zivotni prostiedi ve Vidni
— Sekretariatem Karpatské imluvy

sidlo: Wagramerstrasse 5, PO Box 500, 1400
Viden, Rakousko

zastoupenou: Arnoldem Kreilhuberem

bankovni spolenl J.P. Morllglan AG, Frankfurt .
Sislo Gdtu: Ligis -fj.'_“"“;f 1_: fg”-'(‘:”.cnlf'ﬂ ) .-.-ﬁ”’

zastupce pro vécnd jednani: Harald Egerer
dale je{l ,,UNEP"‘
NA STRANE DRUHE,

UNEP A OBJEDNATEL SPOLECNE JEN
»Smluvni strany*

NEBO JEDNOTLIVE ,.Smluvni strana®.
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1. PURPOSE AND SUBJECT OF THE 1. UCEL A PREDMET SMLOUVY
AGREEMENT

1.1. This Agreement is concluded between the 1.1. Tato Smlouva se uzavira mezi
Contracting Authority and UNEP for the Objednatelem a UNEP za ucelem
purpose of implementation of activities provadeéni aktivit souvisejicich s projektem
related to the LECA project, Support for LECA, Podpora souziti a ochrany
the coexistence and protection of karpatskych velkych Selem (Interreg
Carpathian large carnivores (Interreg Central Europe), ID CE0100170.
Central Europe), ID CE0100170.

1.2.  The activities under this project are in the 1.2.  Aktivity v rdmci tohoto projektu spocivaji

form of preparation of strategic
documents, ongoing consultations of their
working versions with relevant
stakeholders, partly also promotion of the
project and dissemination of its outputs.
Specifically, the object of the collaboration
is to ensure the organisation of a series of
thematic consultations in the framework of
the Carpathian and Alpine Conventions,
the organisation of 4 national round tables
including minutes of the meetings and
main conclusions (Czech Republic,
Hungary, Slovakia and Poland), the
summary of comments on the draft of four
cross-border recommendations for pilot
areas, the summary of comments on the
draft and revised version of three thematic
guidance (monitoring, poaching and
conflict prevention), progressive
discussion of the project outputs at
meetings of the Carpathian Convention
Biodiversity Working Group (including
minutes of meetings, list of participants
and main conclusions) and the Carpathian
Convention Implementation Committee,
discussion of the draft revision of the
International  Action Plan for the
Conservation of Large Carnivores and
Ensuring Ecological Connectivity in the
Carpathians (to be submitted on 8. Meeting
of the Conference of the Parties to the
Carpathian Convention), presentation of
the project at related events and online, and
preparation of the final event aimed at
dissemination of the project outputs
(hereinafter referred to as "Activities"). A
detailed specification of the Activities,
including their link to specific activities

v prtipravé strategickych dokumentd,
prabézné¢ konzultaci jejich pracovnich
verzi s prisluSnymi zainteresovanymi
stranami, Castené¢ také v propagaci
projektu a Sifeni jeho vystupt. Konkrétné
je predmétem spoluprace  zajiSténi
organizace série tematickych konzultaci v
ramci  Karpatské a Alpské umluvy,
organizace 4 narodnich kulatych stoli
veetné zapist z jednani a hlavnich zavéra
(Ceska republika, Mad’arsko, Slovensko a
Polsko), shrnuti pfipominek k navrhu ctyt
preshrani¢nich doporuc¢eni pro pilotni
oblasti, shrnuti pfipominek k navrhu a
revidované verzi tii tematickych pokyni
(monitoring,  pytldctvi a  prevence
konfliktr), postupné projednavani vystupt
projektu na jednanich Pracovni skupiny
Karpatské umluvy pro biodiverzitu (véetné
zapisit z jednani, seznamu ucastniki a
hlavnich  zavér)  a Implementacniho
vyboru Karpatské umluvy, projednavani
navrhu revize Mezindrodniho akéniho
planu na ochranu velkych Selem a zajisténi
ekologické konektivity v  Karpatech
(k ptedlozeni na 8. Zasedani konference
smluvnich stran Karpatské umluvy),
prezentace projektu na souvisejicich
akcich iv online prosttedi a piiprava
zaverecné akce zamétené na Sifeni vystupl
projektu (,, Aktivity*). Podrobna
specifikace Aktivit vCetné jejich vazby na
konkrétni ¢innosti a vystupy projektu je
uvedena v Priloze €. 1 této Smlouvy.
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and outputs of the Project, is set out in
Annex 1 to this Agreement.

The Contracting Authority undertakes to
pay UNEP the agreed payments for the
implementation of Activities, under the
conditions set out below.

METHOD OF ASSIGNING TASKS

Written communication between the
Contracting Authority and UNEP shall
preferably be by electronic mail, unless the
Parties agree otherwise on a case-by-case
basis. The communication shall be carried
out through the contact persons of the
Contracting Authority and UNEP, whose
names shall be communicated to each other
by the Parties at the latest upon signing this
Agreement.

TIME AND PLACE OF PERFORMANCE

The implementation of Activities shall
commence immediately upon the effective
date of this Agreement. UNEP undertakes
to perform the subject matter of this
Agreement no later than March 2026. The
period of performance is divided into four
sub-periods: 15 November 2024, 1 May
2025, 15 September 2025 and 15 January
2026.

The place of performance is UNEP's
headquarters and the Carpathian region.
Sub-activities may also take place in other
EU countries.

PAYMENT TERMS

The amount of payments provided for the
project implementation pursuant to Article
1 para. 1.2 of this Agreement is USD
49.200,00 (hereinafter referred to as the
"Payment"). UNEP is not subject to value
added tax (hereinafter referred to as
"VAT"). The amount of the Payment is
divided into individual periods (see Article
3 para. 3.1. of this Agreement) and shall be
paid in accordance with the schedule of

1.3.

2.

2.1.

3.
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Objednatel se zavazuje uhradit UNEP za
provedeni  Aktivit platby za nize
uvedenych podminek.

ZPUSOB ZADAVANI UKOLU

Pisemna komunikace mezi Objednatelem
aUNEP bude probihat pfednostné
elektronickou postou, pokud se Smluvni
strany v jednotlivych  pfipadech
nedohodnou jinak. Komunikace bude
probihat prostfednictvim kontaktnich osob
Objednatele a UNEP, jejichz jména si
Smluvni strany sdéli nejpozd€ji pii podpisu
této Smlouvy.

DOBA A MISTO PLNENI

Provadéni Aktivit bude zahajeno okamzité
po nabyti i¢innosti této Smlouvy. UNEP se
zavazuje splnit piredmét této Smlouvy
nejpozdéji do biezna 2026. Doba plnéni je
rozdélena do ctyt dil¢ich obdobi, a to: 15.
listopadu 2024, 1. kvétna 2025, 15. zafi
2025 a 15. ledna 2026.

Mistem plnéni je sidlo UNEP a karpatsky
region. Dil¢i ¢innosti mohou probihat i v
jinych zemich EU.

PLATEBNiI PODMINKY

Vyse plateb poskytnutych pro ucely
realizace projektu podle ¢l. 1 odst. 1.2 této
Smlouvy ¢ini 49 200,00 USD (déle jen
»Platba"). UNEP neni plitcem dané z
pridané hodnoty (dale jen ,,DPH"). Platba
je rozdélena do jednotlivych casovych
obdobi (viz ¢l. 3 odst. 3.1. této Smlouvy)
a bude hrazena dle harmonogramu Plateb,
jak je definovan v Ptiloze 1 této Smlouvy.
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Payments as defined in Annex 1 of this
Agreement.

In accordance with the decisions and
directives of UNEP's Governing Council,
the Payment shall include 13% for the
programme support cost incurred by
UNEP in administering the Payment. For
the avoidance of any doubts, the Parties
declare that the amount of 13% for
administering the Payment is already
included in the total amount of the
Payment.

The amount of the Payment is final,
binding and not to be exceeded and
includes all costs of UNEP, if any,
including any fees.

The Payment shall be deposited in the
following bank and bank account:
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UNEP shall receive and administer the
Payment in accordance with the
regulations, rules and directives of UNEP.

All financial accounts and statements shall
be expressed in United States dollars.

The Payments shall be made by the
Contracting Authority on the basis of 4
separate accounting documents - invoices
(hereinafter referred to as "invoice") in
accordance with the schedule of Payments
as defined in Annex 1 of this Agreement.
The invoice shall always be accompanied
by a detailed inventory of the Activities
actually provided by UNEP, which shall
always be agreed by the Contracting
Authority. The invoice shall always
contain, in particular, the invoice

4.2

43

4.4

4.5

4.6

4.7

Dle rozhodnuti a smérnic Ridici rady
UNEP Platba zahrnuje naklady na podporu
programu ve vysi 13 %, které UNEP
vzniknou v souvislosti se spravou Platby.
Pro vylouceni jakychkoli pochybnosti
Smluvni strany prohlasuji, Ze tyto naklady
ve vy$i 13 % na spravu Platby jsou jiz
zahrnuty v celkové Castce Platby.

Vyse platby je kone¢na, zavazna
anepiekrocitelnd a zahrnuje veSkeré
pfipadné  ndklady = UNEP,  vcetné
pfipadnych poplatka.

Platba bude hrazena nasledujici bance a na
nasledujici bankovni ucet:

o
'\.l"'_i-

UNEP pfijimé a spravuje Platbu v souladu
s predpisy, pravidly a smérnicemi UNEP.

Vsechny finanéni U¢ty a vykazy budou
vyjadieny v americkych dolarech.

Platby bude Objednatel provadét na
zéklad¢ 4 samostatnych Gc¢etnich dokladi —
faktur (dale jen ,faktura") v souladu s
harmonogramem Plateb definovanym v
Ptiloze 1 této Smlouvy. Ptilohou faktury
bude vzdy podrobny soupis skuteéné
poskytnutych Aktivit UNEP, ktery bude
vzdy odsouhlasen Objednatelem. Faktura
bude vzdy obsahovat zejména oznaceni
acislo faktury, identifika¢ni udaje
Smluvnich stran, pfedmét této Smlouvy,
bankovni spojeni, fakturovanou castku
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designation and number, the identification
data of the Parties, the subject of this
Agreement, the bank connection, the
invoiced amount and the project
identification and code (which is LECA
CE 0100170). The invoice shall always be
marked with the registration number of this
Agreement assigned from the Central
Register of Contracts of the Contracting
Authority: 230224 (see also the header of
this Agreement).

The invoice is always due within 30
calendar days from the date of its delivery
to the Contracting Authority. The
Contracting Authority's obligation to pay
the invoiced amount is fulfilled by debiting
the relevant amount from the Contracting
Authority's account. Payments shall be
made exclusively in USD, and all price
information on the invoice shall also be in
this currency.

The partial part of the Payment will always
be made by bank transfer to the UNEP's
account specified in each invoice.

The invoice will always be sent in 2 copies
to the Contracting Authority's address in
the form:

Ministry of the Environment, Department
of Species Protection and Implementation
of International Commitments, VrSovicka
1442/65, 100 10 Prague 10 or
electronically.

The Contracting Authority shall be entitled
to return any invoice to UNEP before the
end of its due date if it contains incorrect or
incomplete details or data or if it does not
contain the required details and data at all.
A new due date shall commence from the
delivery of the corrected or completed
invoice to the Contracting Authority. In
such a case, the Contracting Authority shall
not be in default of payment.

4.8

4.9

4.10

4.11

a identifikaci a kod projektu (kterym je
LECA CE 0100170). Faktura bude vzdy
oznacena evidenc¢nim Cislem této Smlouvy
pridélenym z Centralni evidence smluv:
230224 (viz téz zahlavi této Smlouvy).

Faktura je vzdy splatné do 30 kalendafnich
dnti ode dne jejiho doruceni Objednateli.
Povinnost Objednatele zaplatit
fakturovanou ¢astku je splnéna odepsanim
prislusné ¢astky z uctu Objednatele. Platby
budou probihat vyhradné v americkych
dolarech (USD), rovnéz veskeré cenové
udaje na faktufe budou vzdy v této méne.

Dil¢i cast Platby bude vzdy uhrazena
bankovnim pfevodem na ucet UNEP
uvedeny na kazdé fakture.

Faktura bude vzdy zaslana ve 2
vyhotovenich na adresu Objednatele ve
tvaru:

Ministerstvo zivotniho prostiedi, Odbor

druhové ochrany a  implementace
mezinarodnich zavazku, Vrsovicka
1442/65, 100 10 Praha 10 nebo

elektronickou postou.

Objednatel je opravnén vratit jakoukoli
fakturu do konce doby jeji splatnosti zpét
UNEP, pokud bude obsahovat nespravné
nebo nelplné nalezitosti ¢i udaje anebo
pokud pozadované ndlezitosti a tdaje
nebude obsahovat vibec. Od doruceni
opravené  nebo  doplnéné¢  faktury
Objednateli pocind bézet nova lhita jeji
splatnosti. Objednatel neni v takovém
ptipadé v prodleni s jeji uhradou.
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5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF UNEP 5. PRAVA A POVINNOSTI UNEP

5.1 UNEP undertakes to perform the subject 5.1 UNEP se zavazuje plnit pfedmét této
matter of this Agreement with professional Smlouvy s odbornou péci, fadné a vcas v
care, properly and in a timely manner in souladu s ustanovenimi této Smlouvy
accordance with the provisions of this aregulacnim ramcem UNEP. Na zadost
Agreement and its regulatory framework. Objednatele podda UNEP Objednateli
At the Contracting Authority's request, v ptimétené 1hit€é zpravu o plnéni
UNEP shall report to the Contracting pfedmétu této Smlouvy.

Authority in a reasonable time on the
performance of the subject matter of this
Agreement.

5.2 UNEP is responsible for proper 5.2 UNEP je odpovédny za tadné provadéni
implementation of the project in projektu v souladu s ustanovenimi této
accordance with provisions of this Smlouvy a v souladu se svym regulacnim
Agreement and in line with its regulatory ramcem. UNEP je povinen informovat
framework. UNEP shall inform the Objednatele o vzniku vyssi moci, ktera
Contracting Authority after the occurrence docasn¢ nebo trvale znemoznila UNEP
of force majeure that temporarily or splnit zavazek z diivodu mimofadné,
permanently prevented UNEP from nepfedvidatelné a nepfekonatelné
fulfilling the  obligation by an prekazky vzniklé nezavisle na jeho vili.
extraordinary, unforeseeable and
insurmountable obstacle arising
independently of its will.

53 Parties undertakes to maintain 5.3 Smluvni strany se zavazuji zachovavat
confidentiality during the performance of mlcenlivost o skutecnostech, které jim byly
this Agreement and after its termination of sdéleny druhou Smluvni stranou v
the Agreement of the facts communicated souvislosti s plnénim pfedmétu této
to it by the other party in connection with Smlouvy, a to po dobu plnéni této Smlouvy
the performance of the subject matter of i po jejim ukonceni. PoruSenim povinnosti
this Agreement. It shall not be a breach of mlcéenlivosti neni poskytnuti informaci
the obligation of confidentiality to disclose tykajicich se druhé Smluvni strany nebo
information concerning the other party or jeji ¢innosti souvisejici s plnénim Aktivit
its activities in connection with which the podle této Smlouvy tietim osobam, pokud
Activities under this Agreement are druhd Smluvni strana o poskytnuti téchto
provided to third parties if the other party informaci pfedem pozadala nebo s jejich
has requested or agreed in writing in poskytnutim pisemné souhlasila.
advance to provide such information to
such parties.

6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE 6. PRAVA A POVINNOSTI

CONTRACTING AUTHORITY OBJEDNATELE
6.1 The Contracting Authority shall provide 6.1 Objednatel poskytne UNEP potiebnou

UNEP with all information and assistance
necessary for the proper and timely
performance of the subject matter of this
Agreement in accordance with the terms

asistenci a sdéli UNEP informace nezbytné
pro fadné a vcasné plnéni predmétu této
Smlouvy v  souladu s podminkami
stanovenymi v této Smlouveé, zejména v
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and conditions set out in this Agreement, in
particular in Article 2 hereof. The
Contracting Authority shall be responsible
for the accuracy, truthfulness and
completeness of the information provided
to UNEP.

COMPLETION OF THE AGREEMENT

UNEP shall notify the Contracting
Authority when all activities supported by
the Contracting Authority under this
Agreement have been completed.

TERMINATION OF THE AGREEMENT

This Agreement may be terminated by
UNEP or by the Contracting Authority.
The Agreement shall cease to be in force
30 (thirty) days after either of the Parties
have given notice in writing to the other
Party of its decision to terminate the
Agreement.

Termination of this Agreement must be
made in writing and delivered to the other
Party. Notwithstanding termination of this
Agreement, UNEP shall continue to hold
unutilized Payments until all commitments
and liabilities incurred under this
Agreement up to the date of termination
have been satisfied. Any Payments that
remain unexpended after such
commitments and liabilities have been
satisfied shall be disposed of by UNEP in
consultation ~ with the Contracting
Authority.

In the event of termination of this
Agreement by UNEP, UNEP shall be
obliged to take all urgent actions so that the
Contracting Authority does not suffer any
damage to its rights or legitimate interests
for a period of 15 calendar days after the
termination of this Agreement. This does
not apply if the Contracting Authority
informs UNEP that it does not insist on the
fulfilment of this obligation. UNEP shall
be entitled to the costs incurred for the
Activities duly performed until the period

7.1

8.

8.1

8.2

8.3

¢lanku 2. Objednatel odpovida za presnost,

pravdivost a uplnost informaci
poskytnutych UNEP.

SPLNENI SMLOUVY
UNEP oznami Objednateli dokonceni

vSech Aktivit podle této Smlouvy.

UKONCENI SMLOUVY

Tato Smlouva mutze byt ukoncena ze
strany UNEP nebo Objednatele. Smlouva
pozbyva platnosti 30 (tficet) dnli poté, co
jedna ze Smluvnich stran pisemné oznami
druhé Smluvni strané své rozhodnuti
ukoncit Smlouvu.

Ukonceni této Smlouvy musi byt
provedeno pisemné a doruceno druhé
Smluvni stran€é. Bez ohledu na ukonceni
Smlouvy je UNEP opravnén zadrzet
uhrazené, ale doposud nevyuzité Platby, a
to dokud nebudou splnény vSechny
zavazky apovinnosti vzniklé z této
Smlouvy az do data jejiho ukonceni.
S doposud nevyuzitymi Platbami naloZzi
UNEP po splnéni vSech zavazki
a povinnosti dle domluvy s Objednatelem.

V ptipadé€ ukonceni této Smlouvy ze strany
UNEP je UNEP povinen po dobu 15
kalendainich dnti od ukonceni Smlouvy
¢init veskeré neodkladné tikony tak, aby
Objednatel neutrpél Gjmu na svych
pravech nebo opravnénych zajmech. To
neplati, pokud Objednatel sdéli UNEP, ze
na splnéni této povinnosti netrva. UNEP
ma za fadn€ provedené Cinnosti v tomto
obdobi 15 kalendatfnich dnii po ukonceni
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9.1
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of 15 calendar days after the termination of
this Agreement.

PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in this Agreement shall be deemed
a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the United
Nations, including UNEP.

10. COMMON AND FINAL PROVISIONS

10.1

10.2

10.3

10.4

This Agreement and the rights and
obligations arising from it shall be
governed by the public international law.

Any disputes arising between the Parties
under or in connection with this Agreement
shall be resolved primarily by negotiation
between the Parties. In the event that such
disputes are not resolved within (60) sixty
days after receipt by one Party of the other
Party’s request for the amicable settlement,
shall be referred by either party to
arbitration in accordance with the
UNCITRAL  Arbitration Rules then
obtaining. The arbitral tribunal shall have
no authority to award punitive damages.
The parties shall be bound by any
arbitration award rendered as a result of
such arbitration as the final adjudication of
any such controversy, claim or dispute.

The Payments shall be subject exclusively
to the internal and external auditing
procedures provided for in the financial
regulations and rules. Should an Audit
Report of the Board of Auditors of UNEP
contain observations relevant to the
Payments, such information shall be made
available to the Contracting Authority.

The Contracting Authority shall publish
the text of this Agreement, including the
amount of the Payment and relevant
metadata after necessary redacting of
confidential information therefrom, in the
Information System Register of Contracts
in accordance with the Article 10 para. 10.7
of this Agreement.

Evidencni ¢islo pridelené z Centrdlni evidence smluv: 230224

Smlouvy néarok na thradu vynalozenych
naklada.

9. VYSADY A IMUNITY

9.1 Zadné ujednani této Smlouvy nelze
povazovat za vyslovné ani implicitni
vzdédni se vysad a imunit Organizace
spojenych narodt véetné UNEP.

10. SPOLECNA A ZAVERECNA UJEDNANI

10.1 Tato Smlouva a prava a povinnosti z ni
vyplyvajici se fidi mezinarodnim pravem
vetejnym.

10.2  Veskeré spory, které mezi Smluvnimi
stranami vzniknou z této Smlouvy nebo v
souvislosti sni, budou nejprve feSeny
dohodou Smluvnich stran. V pfipadé, Ze
spor nebude vyfesen do (60) Sedesati dnti
poté, co jedna ze Smluvnich stran obdrzi
zadost druhé Smluvni strany o smirné
feSeni, je kterdkoli ze Smluvnich stran
opravnéna véc predlozit k rozhod¢imu
fizeni v souladu s platnymi rozhod¢imi
pravidly UNCITRAL. Rozhod¢i orgéan
neni opravnén pfiznat sankéni nahradu
Skody. Smluvni strany jsou vazany
jakymkoli rozhod¢im nalezem vydanym v
disledku rozhodc¢iho fizeni jako kone¢nym
rozhodnutim o jakémkoli takovém sporu,
naroku nebo pohledavce.

10.3  Platby podléhaji vyhradné¢ internim
a externim auditnim postuptim
stanovenym ve financnich pfedpisech
a pravidlech UNEP. Pokud by Zprava o
auditu Rady auditort UNEP obsahovala
jakékoliv piipominky tykajici se Plateb,
musi byt tyto informace poskytnuty
Objednateli.

10.4  Objednatel zvefejni text této smlouvy
véetné vySe Platby a pfislusnych metadat
po nezbytném odstranéni diveémych
informaci z ni v Informacnim systému
Registru smluv v souladu s ¢l1. 10 odst. 10.7
této smlouvy.



10.5

10.6

10.7

10.8

10.9
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This Agreement may be amended or
supplemented only by written
amendments, numbered in ascending
order, signed by both Parties. Amendments
or additions not made in writing shall not
be taken into account.

In the event that any provision of this
Agreement is or hereafter becomes invalid,
ineffective or unenforceable, the remaining
provisions of this Agreement shall remain
in full force and effect unless the nature of
such provision or its contents or the
circumstances under which this Agreement
was entered into indicate that it cannot be
severed from the remainder of this
Agreement. The Parties agree to promptly
replace any invalid, ineffective or
unenforceable provision of this Agreement
with  another provision that best
corresponds in content and intent to the
original provision and to this Agreement as
a whole.

This Agreement shall enter into force upon
its signature by both Parties and shall
become effective on the date of its
publication in the Information System
Register of Contracts (hereinafter referred
to as "IS RS"), which is the Contracting
Authority’s obligation. The publication of
this Agreement in the IS RS shall be
carried out by the Contracting Authority.
The  Contracting  Authority  shall
immediately notify UNEP on the date of
the Agreement’s publication in the IS RS.

This Agreement is executed in 4 copies,
each with the force of an original, 2 copies
of which shall be retained by the
Contracting Authority and 2 copies shall be
received by UNEP. If this Agreement is
concluded in electronic form, it is signed
using recognized electronic signatures of
persons authorized to act on behalf of the
Parties.

This Agreement is drawn up in Czech and
English. In the event of conflict or
inconsistency between the Czech and
English texts, the English text shall
prevail.

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

Tuto Smlouvu lze ménit nebo dopliovat
pouze pisemnymi vzestupné Cislovanymi
dodatky podepsanymi obéma Smluvnimi
stranami. Ke zménam nebo jakymkoliv
doplnénim  Smlouvy, které nebyly
provedeny pisemné, se nepftihlizi.

V ptipadé, Ze je nebo se pozdéji stane
nekteré ujednani této Smlouvy neplatnym,
neuinnym  nebo  nevymahatelnym,
ziistavaji ostatni ujednani této Smlouvy v
plné platnosti a ¢innosti, pokud z povahy
takového ujednani nebo jeho obsahu nebo
z okolnosti, za nichz byla tato Smlouva
uzaviena, nevyplyva, ze jej nelze oddélit
od ostatnich ujednani této Smlouvy.
Smluvni strany se dohodly, ze neprodlené
nahradi jakékoli neplatné, neucinné nebo
nevymahatelné ujednani této Smlouvy
jinym ujednanim, které svym obsahem
a zamérem nejlépe odpovida ptvodnimu
ujednani a této Smlouvé jako celku.

Tato Smlouva nabyva platnosti jejim
podpisem obéma Smluvnimi stranami a
ucinnosti dnem jejiho uvefejnéni v
Informacénim systému Registr smluv (dale
jen IS RS"), coz je povinnosti
Objednatele. Uvetejnéni této smlouvy v IS
RS provede Objednatel. Objednatel
neprodlen¢ oznami UNEP  datum
zvetejnéni Smlouvy v IS RS.

Tato Smlouva je vyhotovena ve 4
stejnopisech, kazdy s platnosti originalu, z
nichz 2 si ponechd Objednatel a 2 obdrzi

UNEP. Je-li tato Smlouva uzaviena
v elektronické podobé, je podepsana
pomoci  uznavanych  elektronickych

podpistt  osob opravnénych jednat za
Smluvni strany.

Tato Smlouva je sepsana v Ceském a
anglickém jazyce. V ptipadé¢ rozporu nebo
nesouladu mezi ceskym a anglickym
textem je rozhodujici anglicky text.
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Annex 1: Detailed Specification of Activities and Pfiloha 1: Podrobna specifikace Aktivit a
schedule of Payments is an integral part of this harmonogram Plateb je nedilnou soucasti této
Agreement. Smlouvy.
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The Parties declare that this Agreement
expresses their free, serious, definite and
intelligible will, free from mistake. The Parties
have read this Agreement and agree to its

contents, which they confirm by their
handwritten signatures.
CONTRACTING AUTHORITY /
OBJEDNATEL
In Prague on/ V Praze dne ................... 2024

Czech Republic - Ministry of the
Environment / za Ceskou republiku —
Ministerstvo Zivotniho prostiedi
Ing. Michal Servus
Director General for Nature and Landscape
Protection Section / vrchni Feditel sekce
ochrany prirody a krajiny

Evidencni ¢islo pridelené z Centrdlni evidence smluv: 230224

Smluvni strany prohlasuji, Ze tato Smlouva
vyjadiuje jejich svobodnou, vaZnou, urcitou
a srozumitelnou viili prostou omylu. Smluvni
strany si tuto Smlouvu precetly, s jejim obsahem
souhlasi, coZ stvrzuji vlastnoru¢nimi podpisy.

the United Nations Environment Programme
/ za Programovou kancelai Programu
Organizace spojenych ndrodii pro Zivotni
prostiedi
Arnold Kreilhuber
Regional Director of the UN Environment
Programme's Europe Office / Regiondalni reditel
evropské kancelare Programu OSN pro Zivotni
prostiedi
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Annex 1: Detailed Specification of Activities and schedule of Payments

Piiloha 1: Podrobnd specifikace Aktivit a harmonogram Plateb

The subject of this Agreement is the substantive
and logistical support of the implementation of
activities related to the implementation of the
LECA project, Support for the coexistence and
protection of Carpathian large carnivores
(Interreg Central Europe), ID CE0100170, in
particular activities 1.3, 1.4, 3.2 and 3.4, in the
form of preparation of strategic documents,
ongoing consultations of their draft versions
with stakeholders, partly also
promotion of the project and dissemination of
its outputs. Specifically, it aims to ensure the
organisation of a series of
consultations in the framework of the
Carpathian and Alpine Conventions, the
organisation of four national roundtables
including minutes of the meetings and main
conclusions (Czech Republic, Hungary,
Slovakia and Poland), the summary of
comments on the draft of four transboundary
recommendations for pilot areas, the summary
of comments on the draft and revised version of
three  thematic  guidelines (monitoring,
poaching and conflict prevention), progressive
discussion of the project outputs at meetings of
the Carpathian Convention Biodiversity
Working Group (including minutes, list of
participants and main conclusions) and the
Carpathian  Convention  Implementation
Committee, discussion of the draft revision of
the International Plan for the
Conservation of Large Carnivores and Ensuring
Ecological Connectivity in the Carpathians (to
be submitted on 8 meeting of the Conference of
the Parties to the Carpathian Convention),
presentation of the project at related events and
online and preparation of the final event aimed
at dissemination of the project outputs.

relevant

thematic

Action

Predmétem této Smlouvy je vécna a logisticka
podpora pii plnéni aktivit souvisejicich s
realizaci projektu LECA, Podpora koexistence
a ochrany karpatskych velkych Selem (Interreg
Central Europe), ID CEO0100170, zejména
aktivit 1.3, 1.4, 3.2 a 3.4, a to formou pfipravy

strategickych dokumentt, prabéznych
konzultaci jejich pracovnich verzi
s relevantnimi  zainteresovanymi  stranami,

Castecné také propagace projektu a Siteni jeho
vystupti. Konkrétné se jednd o zajisténi
organizace série tematickych konzultaci
v ramci Karpatské a Alpské imluvy, organizace
Ctyf narodnich kulatych stolt vcetné zapistu
zjednani a hlavnich zavéra (Ceska republika,
Mad’arsko, Slovensko a Polsko),
pfipominek k navrhu ¢ty pieshranicnich
doporufeni pro pilotni oblasti, shrnuti
pfipominek k ndvrhu a revidované verzi tii
tematickych pokynli (monitoring, pytlactvi
aprevence konfliktd), postupné projednani
vystupll projektu na jednanich Pracovni
skupiny Karpatské umluvy pro biodiverzitu
(véetné zapisi, seznamu Uc¢astnikd a hlavnich
zaveért) a Implementacniho vyboru Karpatské
umluvy pro implementaci, projednani navrhu
revize Mezinarodniho ak¢éniho planu na
ochranu velkych Selem a zajisténi ekologické
konektivity v Karpatech (bude ptedloZzen na 8.
zasedani konference smluvnich stran Karpatské
umluvy), prezentace projektu na souvisejicich
akcich a online apfiprava zavérecné akce
zamétené na Sifeni vystupt projektu.

shrnuti
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Schedule of Payments

Harmonogram Plateb
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Detailed Specification of Activities

Podrobnad specifikace Aktivit

Activity

Relevant project
output

Service

Activity
check-list

Sub-period
according to
the
Agreement

Cooperation set-up

e Joint online meeting
to establish
cooperation

e  Creation of a detailed
cooperation schedule
and plan of first
activities

15/12/2024

Thematic guidances on
monitoring harmonization,
poaching investigation, conflict
prevention

Support in consultation of
the draft thematic
guidances on monitoring
harmonization, poaching
investigation, conflict
prevention within the
Carpathian Convention
bodies
e Official
notification/s
¢ Communication
on the
consultation
results

15/12/2024

Activity 1.4 Transnational
recommendations on
implementation and
harmonization for international /
EU bodies

D.14.3
"Dissemination”
(and webinar)
event on LCs
organised at
Carpathian and
Alpine
Convention level /
also as part of
Activity 1.2,
D.1.2.1/D.1.2.2
Series of online
consultations

Dissemination conference:
dissemination of the
results and experiences
presented at the conference
e put the results on
the website
o  distribute the
article/results
e summarize inputs
for thematic
guidelines

15/12/2024

Publicity

2 -3 post on social media
(alternatively, an article on
the Carpathian Convention
website) — the content will
be discussed based on
current topics

15/12/2024

Dissemination of results

Presentation of the project
as a special agenda item at
the Carpathian Convention

15/12/2024
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Implementation
Committee meeting,
documented by
e the programme
e minutes of the
meeting
e summary of main
outputs
e list of participants

Activity 1.3 Exchange and final
validation of pilot results / 1.4
Transnational recommendations
on implementation and
harmonization for international /
EU bodies

D.1.3.1
Concluding
consultations held
on the validated
LC guidances
with the
Carpathian
Convention

Presentation of the project
as an agenda item at the
meeting of the Carpathian
Convention Biodiversity
Working Group, including
e minutes of the
meeting
e main outputs
list of participants
consultation on
draft thematic
guidelines and
recommendations
for the update of
the Action Plan
and for the EU
e summary of
comments to be
reflected in the
draft thematic
guidelines

31/07/2025

Cooperation follow-up

e Joint online
consultation of
preliminary
results from the
pilot areas

31/07/2025

Publicity

At least 3 posts about the
project on social media
and publication of
information about the
project activities on the
Carpathian Convention
website

31/7/2025

Dissemination of results

Presentation of the project
as an agenda item at the
Carpathian Convention
Implementation
Committee meeting,
including

e minutes of the

meeting
e main outputs
e list of participants

15/11/2025

Activity 1.3 Exchange and final
validation of pilot results

D.1.3.2 Conclude
consultations on
the validated LC

Consultation of project
outputs with the Alpine
Convention, supported by

15/11/2025
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guidances with

e asummary of

the Alpine comments for
Convention incorporation into
revised draft
thematic
guidelines
Activity 3.4 Bringing project D343 Support in communicating 15/11/2025
results to national policy levels | Supporting the with relevant national
uptake of national | authorities to strengthen
recommendations | the use of the
recommendations
Activity 1.4 Transnational D.1.4.1 Guidance | Support in preparing a 15/11/2025
recommendations on to the proposal for revision of the
implementation and implementation of | International Action Plan
harmonization for international / | the International for the Conservation of
EU bodies Action Plan on Large Carnivores and
LCs, incl. through | Ensuring Ecological
updating Report Connectivity in the
on LCs Carpathians based on
reflection of the project
results, for submission to
the Carpathian Convention
Implementation
Committee and subsequent
adoption at COP 8 of the
Carpathian Convention
Activity 3.4 Bringing project D.3.4.2 Cross- Summary of comments on 15/11/2025
results to national policy levels | border the draft recommendations
recommendations | for incorporation into the
onLC revised version of the draft
conservation and | cross-border
management recommendations
Dissemination of results Participation in relevant 15/11/2025
project meetings and
international events
relevant to the project
(mainly the Carpathian
Convention, Alpine
Convention, EU, etc.) will
be documented by
e aprogramme with
a contribution
presentation
Publicity At least 3 posts about the 15/11/2025
project on social media
and publication of
information about the
project activities on the
Carpathian Convention
website
Activity 1.4 Transnational D.1.4.2 European | Support in preparing a 30/03/2026

recommendations on
implementation and
harmonization for international /
EU bodies

recommendations
and transnational
harmonisation of
LCs based on

proposal for
recommendations to the
EU institutions and other
international organisations
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validated Final regarding the
Guidances harmonisation of the
conservation and
management of large
carnivores in the
Carpathians
Activity 1.4 Transnational D.1.4.4 Final Support in organisation of 30/03/2026
recommendations on dissemination a final meeting aimed at
implementation and (and webinar) disseminating the project
harmonization for international / | event on LCs results, documented by
EU bodies organised at e alistof
Carpathian and participants
Alpine e minutes
Convention level e asummary of the
main outputs
Activity 3.2 Elaboration of D.3.2.3 Meeting Support in completing a 30/03/2026
strategies including peer review | report / set of reports and letters
and participation declaration of demonstrating the interest
intent of key members of the
cross-border stakeholder
platforms to continue
implementing the
strategies after the end of
the project
Activity 3.4 Bringing project D.3.4.1 Series of | Cooperation in the 30/03/2026
results to national policy levels | national organization of 4 round
roundtable tables at national level
discussions to (CZ, HU, SK and PL),
engage documented by
policymakers into o alistof
formulation of participants
recommendations e minutes
a summary of the main
outputs that will contribute
to the development of
recommendations for
cross-border areas
Publicity At least 5 posts about the 30/03/2026
project on social media
and publication of
information about the
project activities on the
Carpathian Convention
website
Dissemination of results Participation in relevant 30/03/2026

project meetings and
international events
relevant to the project
(mainly Carpathian
Convention, Alpine
Convention, EU, etc.)
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Conclusion of cooperation

e Joint online meeting

to conclude
cooperation

e  (Creation of a final

cooperation report
including the main
outputs of the project,
that can be used for
the joint activity
report (JAR 3)

30/03/2026

Aktivita

Ptislu$ny vystup
projektu

Popis ¢innosti

Kontrola
AKktivit

Diléi obdobi
podle
Smlouvy

Navazani spoluprace

e Spolecné online
setkani k navazani
spoluprace

e  Vytvofeni podrobného
harmonogramu
spoluprace a planu
prvnich Aktivit

15/12/2024

Tematické pokyny pro
harmonizaci monitorovani,
vySetiovani pytlactvi a
predchéazeni konfliktim

Podpora pfi konzultacich
navrht tematickych
pokynd pro harmonizaci
monitoringu, vySetfovani
pytlactvi a prevenci
konflikt v ramci organi

Karpatské imluvy.
e oficialni
oznameni

e sdéleni o
vysledcich
konzultace

15/12/2024
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Aktivita 1.4 Nadnarodni D.143 Konference zamérena na 15/12/2024
doporuceni k provadéni a "Diseminacni" Sifeni vysledkd: Sifeni
harmonizaci pro mezinarodni akce (a webinar) o | vysledkd a zkusenosti
organy / organy EU LC (velkych prezentovanych na
Selmach) konferenci
organizovany na e  zvefejnit vysledky
urovni Karpatské na webovych
a Alpské umluvy / strankach.
také jako soucast e distribuce
aktivity 1.2, &lanku/vysledka
D.1.2.1/D.1.2.2 e shrnout vstupy
Serie onli1’r1e pro tematické
konzultaci. pokyny.
Publicita 2-3 piispévky na 15/12/2024
socialnich sitich (ptipadné
¢lanek na webu Karpatské
umluvy) - obsah bude
diskutovan na zakladé
aktualnich témat.
Sifeni vysledki Predstaveni projektu jako 15/12/2024
zvlastniho bodu programu
na zasedani
Implementacniho vyboru
Karpatské imluvy,
dolozené
e  programem,
e zipisem z jedndni
e  shrnutim hlavnich
vystupti
e seznamem
ucastnikl
Aktivita 1.3 Vyména a D.1.3.1 Zavéreéné | Piedstaveni projektu jako 31/07/2025

zavérecna validace vysledkt
pilotniho projektu / 1.4
Nadnarodni doporuceni k
provadeéni a harmonizaci pro
mezinarodni organy / organy
EU

konzultace o
schvalenych
pokynech o LC
(velkych Selméach)
s Karpatskou
umluvou

bodu programu na
zasedani Pracovni skupiny
Karpatské imluvy pro
biodiverzitu, vCetné

zapisu z jednani,
hlavnich vystupd,
seznamu
ucastnikd,
konzultace o
navrhu
tematickych
pokynt a
doporuceni pro
aktualizaci
akéniho planu a
pro EU,

shrnuti pfipominek, které
maji byt zohlednény v
navrhu tematickych

pokynt.
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Pokracovani spoluprace e Spoleéna online 31/07/2025
konzultace
predbéznych
vysledki z
pilotnich oblasti
Publicita Alesporni 3 prispévky o 31/07/2025
projektu na socialnich
sitich a zverejnéni
informaci o aktivitdch
projektu na webovych
strankach Karpatské
umluvy.
Siteni vysledkt Predstaveni projektu jako 15/11/2025
bodu programu na
zasedani Vyboru pro
provadeni Karpatské
umluvy, véetné
e  zapisl z jednani,
e hlavnich vystupd,
seznamu Ucastniktl
Aktivita 1.3 Vymeéna a D.1.3.2 Zavéreéné | Konzultace vystupti 15/11/2025
zavérecné ovéfeni pilotnich konzultace o projektu s Alpskou
vysledki schvalenych umluvou, véetné
pokynech o LC shrnuti pfipominek pro
(velké Selmy) s zapracovani do
Alpskou imluvou | revidovaného navrhu
tematickych pokyni.
Aktivita 3.4 Pfenos vysledki D.3.4.3 Podpora Podpora pfi komunikaci s 15/11/2025
projektu na narodni urovné zavadéni prislusnymi vnitrostatnimi
narodnich organy s cilem posilit
doporuceni vyuzivani doporuceni.
Aktivita 1.4 Nadnarodni D.1.4.1 Pokyny k | Podpora pii pripravé 15/11/2025
doporuceni k provadéni a provadéni navrhu revize
harmonizaci pro mezinarodni Mezinarodniho Mezinarodniho akéniho
organy / organy EU akéniho planu o planu na ochranu velkych
LC (velkych Selem a zajisténi
Selméch), mj. ekologické konektivity v
prostrednictvim Karpatech na zakladé
aktualizace reflexe vysledku projektu,
Zpravy o LC. ktery bude piedlozen
Implementacnimu vyboru
Karpatské imluvy a
nasledné pfijat na 8.
konferenci smluvnich stran
Karpatské imluvy.
Aktivita 3.4 Prenos vysledkt D.3.4.2 Shrnuti pfipominek k 15/11/2025
projektu na narodni urovné Pteshrani¢ni navrhu doporucenti, které
doporuceni pro maji byt zapracovany do
ochranu a péci o revidované verze névrhu
LC (velké Selmy) | pieshrani¢nich doporuceni
Siteni vysledkt Ugast na piislusnych 15/11/2025

jednanich projektu a
mezinarodnich akcich
souvisejicich s projektem
(zejména Karpatska
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umluva, Alpska imluva,
EU atd.) bude dolozena
nasledujicimi dokumenty
e  programem
s prispévkem,
e  prezentaci

Publicita Minimalné 3 piispévky o 15/11/2025
projektu na socialnich
sitich a zvefejnéni
informaci o aktivitdch
projektu na webovych
strankach Karpatské
umluvy.
Aktivita 1.4 Nadnarodni D.1.4.2 Evropska | Podpora pfi pfipravé 30/03/2026
doporuceni k provadéni a doporuceni a navrhu doporuceni
harmonizaci pro mezinarodni nadnarodni organum EU a dalSim
organy / organy EU harmonizace mezinarodnim organizacim
oblasti LC ohledn¢ harmonizace
(velkych Selem) ochrany a péce o velké
na zéklad¢ Selmy v Karpatech.
schvalenych
Zavéreénych
pokynii
Aktivita 1.4 Nadnarodni D.1.4.4 Zavérecna | Podpora pii organizaci 30/03/2026
doporuceni k provadéni a akce k Sifeni zavéreéného setkani
harmonizaci pro mezinarodni informaci (a zameéteného na Sifeni
organy / organy EU webinai) o LC vysledku projektu,
(velkych Selmach) | dolozené
organizovana na e seznamem
urovni Karpatské ucastnikd,
a Alpské umluvy e Zzapisy,
e  shrnutim hlavnich
vystupt.
Aktivita 3.2 Vypracovani D.3.2.3 Zprava ze | Podpora pii vypracovani 30/03/2026
strategii véetné vzajemného zasedani / souboru zprav a dopist,
hodnoceni a tcasti prohlaseni o které prokazuji zajem
zameéru klicovych ¢lent
preshranicnich platforem
zucastnénych stran
pokracovat v napliiovani
strategii po skonceni
projektu.
Aktivita 3.4 Prenos vysledkt D.3.4.1 Série Spoluprace pii organizaci 30/03/2026
projektu na narodni urovné celostatnich 4 kulatych stoltl na narodni
kulatych stolti s urovni (CZ, HU, SK a PL),

cilem zapojit
tvirce politik do
formulovani
doporuceni

dolozena nasledujicimi
dokumenty

e seznamem

ucastnikl

e  zapisy,
shrnutim hlavnich vystupt,
které prispéji k
vypracovani doporuéeni
pro pieshrani¢ni oblasti.
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Registration number assigned from the Central Register of Contracts: 230224
Evidencni ¢islo pridelené z Centrdlni evidence smluv: 230224

Publicita Minimalné 5 piispévkt o 30/03/2026
projektu na socialnich
sitich a zverejnéni
informaci o aktivitach
projektu na webovych
strankach Karpatské
umluvy.

Sifeni vysledki Ugast na relevantnich 30/03/2026
projektovych jednanich a
mezindrodnich akcich
souvisejicich s projektem
(zejména Karpatska
umluva, Alpska umluva,

EU atd.).
Uzavfeni spoluprace e Spole¢né online 30/03/2026
setkani k uzavieni
spoluprace

e Vytvofeni zavérecné
zpravy o spolupraci
obsahujici hlavni
vystupy projektu,
kterd miize byt pouzita
pro spole¢nou zpravu
o ¢innosti (JAR 3).
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